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� = D Altgeräte dürfen nicht in den Restmüll. Sie können bei öffentlichen Sammelstellen von Ent-
� sorgungsträgern abgegeben werden. Altbatterien und Altakkumulatoren, sowie Lampen, die 

zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, sind vor der Abgabe an eine Erfas­
sungsstelle von dem Altgerät zu trennen. Vertreiber sind im Rahmen von § 17 Absatz 1 und 2 ElektroG 
zur unentgeltlichen Rücknahme dieses Produktes verpflichtet. Endnutzer von Altgeräten müssen eigen­
verantwortlich für die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten sorgen. 
[I] www.paulmann.com 

= FR Les piles et accumulateurs usagés, ainsi que les lampes qui peuvent être retirées 
de l'appareil usagé sans être détruites, doivent être séparés de l'appareil usagé avant d'être 
remis à un point de collecte. Les distributeurs sont tenus de reprendre gratuitement ce produit 

dans le cadre de l'article 17, paragraphes 1 et 2 de l'ElektroG. Les utilisateurs ˜naux d'équipements 
usagés doivent veiller, sous leur propre responsabilité, à la suppression des données à caractère 
personnel sur les équipements usagés à mettre au rebut.
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= FR Les piles et accumulateurs usagés, ainsi que les lampes qui peuvent être retirées de 
l‘appareil usagé sans être détruites, doivent être séparés de l‘appareil usagé avant d‘être remis à 
un point de collecte. Les distributeurs sont tenus de reprendre gratuitement ce produit dans le

cadre de l‘article 17, paragraphes 1 et 2 de l‘ElektroG. Les utilisateurs finaux d‘équipements usagés 
doivent veiller, sous leur propre responsabilité, à la suppression des données à caractère personnel sur 
les équipements usagés à mettre au rebut.

 www.paulmann.com
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IS Haag! ad skipta um: Notandi getur skipt um ljösgjafann (1) eda spenninn/straumfestuna (4) an pess 
ad valda varanlegum skemmdum a ljösinu. Rafvirki getur skipt um ijösgjafann (2) eda spenninn/
straumfestuna (5) an pess ad valda varanlegum skemmdum a ljösinu. Ekki er haagt ad skipta um 
ijösgjafann (3) eda spen­ninn/straumfestuna (6), heldur verdur ad skipta ijösinu ut. 

LT  PakeiCiamumas: (1) .Sviesos Saltini arba (4) valdymo itaisq nepataisomai nesugadindamas Sviestuvo 
gali pakeisti galutinis naudotojas. (2) Sviesos Saltini arba (5) vaLdymo itaisq nepataisomai 
nesugadindamas Sviestuvo gali pakeisti specialistas. (3) Sviesos Saltinio arba (6) valdymo itaiso 
pakeisti negalima, turi büti keiCiamas Sviestuvas. 

LV Nomaii;ias iespE!ja: gala lietotäjs (1) gaismas avotu vai (4) lietoSanas ieri"ci var nomainit, ja nav radies 
pastä­vlgs gaismek�a bojäjums. profesionäls elektri�is (2) gaismas avotu vai (5) lieto.Sanas ierlCi var 
nomainit,ja nav radies pastävlgs gaismek�a bojäjums. (3) gaismas avotu vai (6) LietoSanas ierlci nevar 
nomainlt, gais­mekli ir jänomaina pretjaunu. 

MK  3aMeHJlMBOCT: (1) v13B0pOT Ha CBeTJlMHa MJlM (4) pa60THMOT ypeA Tpe6a Aa ce 3aMeHM OA CTpaHa Ha 
KpajHMOT KOpMCHMK 6e3 TpajHO OWTeTyBal-be Ha CBeTMJlKaTa. (2) v13B0pOT Ha CBeTJl MHa MJlM (5) pa60TH HOT 
ypeA Tpe6a Aa ce 3aMeHM OA CTpaHa Ha eJleKTpOTeXHM4KM CTPY41-baK 6e3 TpajHO OWTeTyBal-be Ha CBeTMJlKaTa. 
(3) v13B0pOT Ha CBeTJlMHa MJlM (6) pa60THMOT ypeA He MO}f{e Aa ce MeHyBa, CBeTMJlKaTa MOpa Aa ce 3aMeHM. 

N Utskiftbarhet: (1) Lyskilden eller (4) drivenheten kan skiftes ut av sluttbrukeren uten ä skade lampen. 
(2) Lyskilden eller (5) drivenheten kan skiftes ut av elektriker uten ä skade lampen. (3) Lyskilden eller 
(6) drivenheten kan ikke skiftes ut, Lampen mä erstattes. 

NL Uitwisselbaarheid: (1) lichtbron of (4) bedrijfsapparaat is zonder permanente beschadiging van de 
arma­tuur te verwisselen door de eindgebruiker. (2) lichtbron of (5) bedrijfsapparaat is zonder 
permanente be­schadiging van de armatuur te verwisselen door een elektromonteur. (3) lichtbron of (6) 
bedrijfsapparaat is niet te verwisselen, de armatuur moet worden vervangen. 

P Substituibilidade: A (1) fonte de luz ou a (4) unidade de controlo podem ser substitufdas pelo 
utilizador final sem causar danos permanentes a lämpada. A (2) fonte de luz ou a (5) unidade de controlo 
podem ser substitufdas por um eletricista quaLificado sem causar danos permanentes a lämpada. A (3) 
fonte de Luz au a (6) unidade de controlo näo podem ser substitufdas, a lämpada deve ser substitufda. 

PL  MozliwoSci wymiany: Ui:ytkownik koricowy moZe wymieniC (1) ir6dto SwiaUa Lub (4) urzqdzenie 
sterujc1ce bez trwalego uszkodzenia oprawy. Elektryk moze wymienic (2) irödlo swiatla lub (5) urzsdzenie 
sterujqce bez trwalego uszkodzenia lampy. Nie mozna wymienic (3) irödla swiatla ani (6) urzsdzenia 
sterujqcego, konieczna jest wymiana oprawy. 

RO Posibilitatea de inlocuire: (1) Sursa de luminä sau (4) echipamentul de operare poate fi inlocuit de 
utiliz­atorul final färä a deteriora lampa. (2) Sursa de luminä sau (5) echipamentul de operare poate fi 
inlocuit de cätre un electrician specializat färä a deteriora permanent lampa. (3) Sursa de luminä sau (6) 
echipamentul de operare nu pot fi inlocuite, lampa trebuie inlocuitä complet. 

RUS  ß03MO}f{HOCTb 3aMeHbl: (1) v1CT04HMK csera MJlM (4) ycrpoMCTBO ynpasneHMß MO}f{eT 3aMeHßTb 
norpe6Mrenb npM yc110BMM OTCYTCTBMß Heo6paTMMblX nospe}f{AeHMM CBeTMJlbHMKa. (2) v1CT04HMK csera MJlM 
(5) ycrpoMCTBO ynpas11eHMß MO}f{eT 3aMeHßTb cneu,MaJll.1CT-3Jl€KTPMK npl-1 yCJlOBl-11-1 OTCyTCTBMfl 
Heo6paTMMblX nospe}f{A€Hl-1'1 CB€TMJlbHMKa. (3) v1CT04HMK csera MJll-1 (6) ycrpoMCTBO ynpasneHMß 3aMeHe He 
nOAJ1€}f{aT, 3aMeHß€TCß secb CB€TMJlbHMK. 

S Utbytbarhet: (1) Ljuskällan eller (4) driftsenheten kan bytas ut av slutanvändaren utan bestäende men 
pä armaturen. (2) Ljuskällan eller (5) driftsenheten kan bytas ut av en behörig elektriker utan bestäende 
men pä armaturen. (3) Ljuskällan eller (6) driftsenheten kan inte bytas ut; armaturen mäste ersättas. 

SK  Vymenitetnosf: (1) Svetelny zdroj alebo (4) prevadzkovy prfstroj möze vymenif koncovy pouzfvatet 
bez trvaleho poskodenia svietidla. (2) Svetelny zdroj alebo (5) prevadzkovy prfstroj möze vymenif 
elektrikar bez trvaleho poskodenia svietidla. (3) Svetelny zdroj alebo (6) prevadzkovy prfstroj sa neda 
vymenif, svi­etidlo sa musf nahradit. 

SLO  Moinostzamenjave: (1) Vir svetlobe ali (4) krmilnik lahko brez trajnih poskodb svetilke zamenja 
uporabnik. (2) Vir svetlobe ali (5) krmilnik lahko brez trajnih poskodb svetilke zamenja samo usposobljen 
elektricar . (3) Vira svetlobe ali (6) krmilnika ni mogoCe zamenjati, svetilko je treba zamenjati v celoti. 

SRB Zamenjivost: Krajnji korisnik moze zameniti (1) izvor svetlosti ili (4) radni uredaj bez trajnog 
ostecenja svetiijke. Elektricar moze zameniti (2) izvor svetlosti ili (5) radni uredaj bez trajnog ostecenja 
svetiljke. (3) Izvor svetlosti ili (6) radni uredaj ne moie se zameniti, svetiljka se mora zameniti. 

TR Degi,tirilebilirlik: (1) 1,1k kaynag1 veya (4) i,letme cihaz1, lambada kallCl hasar olmamas1 kayd1yla 
son kullamcllar tarafrndan degi,tirilebilir. (2) 1,1k kaynag1 veya (5) i,letme cihaz1, lambada kahc1 
hasar ol­mamas1 kayd1yla uzman bir elektrik�i tarafmdan degi,tirilebilir. (3) r,,k kaynag1 veya (6) 
i,letme cihaz1 degi�tirilemez, lambanm degi�tirilmesi gerekir. 

UA B3a€M03aMiHHiCTb. (1) ,Q}f{epeno csirna 41-1 (4) npMCTpiM KepysaHHß MQ}f{Ha 3aMiHMTM cnO}f{l-1Ba4aMM 
6e3 He3B0pornoro noWKOA}f{eHHfl OCBiTJ110BaJ1bHoro npviCTpOIO. (2) ,Q}f{epe110 csirna 4M (5) npMCTpiM 
KepysaHHß MO}f{Ha 3aMiHMTM KBa11icf>iKOBaHMM eJleKTpMKOM 6e3 He3BOpornoro noWKOA)l{eHHß 
OCBiTJllOBaJlbHOro npMCTpOIO. (3) A}f{epe110 csirna 41-1 (6) npMCTpiM KepysaHHß He € B3a€M03aMiHHl-1MM, 
OCBiTJllOBaHMM npMCTpiM Ma€ 6yTM 3aMiHeHM'1. 

= FR Les piles et accumulateurs usagés, ainsi que les lampes qui peuvent être retirées de 
l‘appareil usagé sans être détruites, doivent être séparés de l‘appareil usagé avant d‘être remis à 
un point de collecte. Les distributeurs sont tenus de reprendre gratuitement ce produit dans le

cadre de l‘article 17, paragraphes 1 et 2 de l‘ElektroG. Les utilisateurs finaux d‘équipements usagés 
doivent veiller, sous leur propre responsabilité, à la suppression des données à caractère personnel sur 
les équipements usagés à mettre au rebut.

 www.paulmann.com
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D  Austauschbarkeit: (1) Lichtquelle oder (4) Betriebsgerät ist ohne dauerhafte Beschädigung der 
Leuchte austauschbar durch Endanwender. (2) Lichtquelle oder (5) Betriebsgerät ist durch eine 
Elektrofachkraft ohne dauerhafte Beschädigung der Leuchte austauschbar. (3) Lichtquelle oder (6) 
Betriebsgerät ist nicht austauschbar, die Leuchte muss ersetzt werden. 

GB   Replaceability: (1) Light source or (4) operating device can be replaced by end users without 
permanent damage to the luminaire. (2) Light source or (5) operating device can be replaced by a qualified 
electrician without permanently damaging the luminaire. (3) Light source or (6) operating device is not 
replaceable, the luminaire must be replaced. 

FR  Interchangeabilite : (1) L'ampoule au (4) le contröleur peut etre remplace par l'utilisateur final sans 
risque de degradation du luminaire. (2) L:'ampoule au (5) Le contröleur peut E!tre rempLace par un 
electricien pro­fessionnel sans risque de degradation du luminaire. (3) �ampoule ou (6) le contröleur n'est 
pas rempla�ab­Le. Le luminaire doit E!tre change. 

AL  Nderrimi: (1) Llamba ose (4) njesia e kontrollit mund te nderrohet nga perdoruesi fundor pa 
shkaktuar demtim te perhershem te abazhurit. (2) Llamba ose (5) njesia e kontrollit mund te nderrohet 
nga elektri­cisti pa shkaktuar demtim te perhershem te abazhurit. (3) Llamba ose (6) njesia e kontrollit 
nuk jane te nderrueshme, duhet nderruar abazhuri. 

BG  3aMeHßeMOCT: (1) v13T04HMKbT Ha CBeTJlMHa MJlM (4) npOM3BOACTBeHMßT ypeA Moral Aa 6bAaT 
3aMeHeHM OT Kpa'1HMß no1pe6MTeJ1 6e3 TpaMHa nospeAa Ha JlaMnara. (2) v13T04HMKbT Ha CBeTJlMHa 
MJlM (5) npOM3B0ACTBeHMßT ypeA MOraT Aa 6bAaT 3aMeHeHM OT e11eK1po1eXHMK 6e3 1paf1Ha nospeAa Ha 
naMnara. (3) v13T04HMKbT Ha csernMHa MJlM (6) npOM3B0ACTBeHMßT ypeA He MOraT Aa ce 3aMeHßT, Tpß6Ba Aa 
ce CMeHM 11aMna1a. 

BIH  Mogucnost zamjene: (1) Izvor svjetla ili (4) pogonski uredaj moze zamiijeniti krajnji korisnik bez 
trajnog ostecenja svjetiljke. (2) Izvor svjetla ili (5) pogonski uredaj moze zamijeniti elektricar bez 
trajnog os­teCenja svjetiljke. (3) Izvor svjetla ili (6) pogonski ureciaj ne moie se zamijeniti, svjetiljka se 
mora zami­jeniti. 

BY Mogucnost zamjene: (1) Izvor svjetla ili (4) pogonski uredaj moze zamiijeniti krajnji korisnik bez 
trajnog ostecenja svjetiijke. (2) Izvor svjetla ili (5) pogonski uredaj moze zamijeniti elektricar bez 
trajnog os­tecenja svjetiijke. (3) Izvor svjetla ili (6) pogonski uredaj ne moze se zamijeniti, svjetiijka 
se mora za­mijeniti. 

CZ  Mainost vymeny: (1) svetelnY zdroj nebo (4) provoznf pffstroj mllie vymenit koncovY uiivateL bez 
trvaLeho poskozenf svf tidla. (2) svete lny zd roj nebo (5) provoznf pff stroj m üze vym enit odborny e lektrikaf 
beztrvaleh o poskozenf svftidla. (3) svetelny zdroj nebo (6) provoznf pffstroj nelze vymenit, svftidlo se 
musf nahradit za nave. 

DK Kan udskiftes: (1) Lyskilden eller (4) styreanordningen kan udskiftes af slutbrugeren uden vedvarende 
at beskadige lysarmaturet. (2) Lyskilden eller (5) styreanordningen kan udskiftes af en el-fagmand uden 
ved­varende at beskadige lysarmaturet. (3) Lyskilden eller (6) styreanordningen kan ikke udskiftes, 
lysarmaturet skal erstattes. 

E  Intercambiabilidad: La fuente de luz (1) o la unidad de alimentaciön (4) es sustituible por el usuario 
ftnal sin que ello provoque daiios permanentes en La Luminaria. La fuente de luz (2) o La unidad de 
alimentaci6n (5) es sustituible por parte de un electricista cualificado sin que ello provoque daiios 
permanentes en La luminaria. La fuente de luz (3) o la unidad de alimentaciön (6) no es sustituible; es 
necesario reemplazar La Luminaria. 

EST Asendatavus: Ilma püsiva kahjustuseta valgustusega (1) valgusallika vöi (4) tööseadme vahetab 
välja löppkasutaja. Ilma püsiva kahjustuseta valgustusega (2) valgusallika vöi (5) tööseadme vahetab 
välja elektrik. (3) Valgusallikas vöi (6) tööseade ei ole väljavahetatav; valgustus tu leb asendada. 

FIN  Vai htami nen: Käyttäj ävoi vai htaa (1) valon lähteenja (4) käyttö laitteen valaisi ntavahi n goittamatta. Sä h 
köa­sentaj a voi vaihtaa (2) valonlähteenja (5) käyttölaitteen valaisinta vahingoittamatta. (3) 
Valonlähdettäja (6) käyttölaitetta ei voi vaihtaa, vaan tarvittaessa on koko valaisin vaihdettava. 

GR .ö.uva-c6-mrn av-c1Ka-c6.o-caonc;:: H (1) rrnyr'l <pw-c6c;: 11 n (4) ouoKE:Ul1 µrropei va avuKarnorn8ei xwpic;: 
µ6v1µn ßAcißn rnc;: Auxviac;: arr6 rnvuA1K6 xp11otn. H (2) rrnyl1 <pw-c6c;: 11 n (5) ouoKE:Ul1 µrropef va 
avuKarnorn8ei arr6 nl.Enpolloyo xwpi<; µ6v1µn Bl.tißn rn, l.uxvia,. /J.Ev Eivm 6uvm:li n avi:iKa,ciornon rn, (3) 
nnyli, q,w,6, li rn, (6) ouoKw11c;:. Anmuitm av-c1Ka-c60-caon rnc;: Auxviac;:. 

H Cserelhetoseg: A (1) fenyforrast vagy az (4) üzemelteto berendezest a vegfelhasznal6 a lampa 
maradand6 rongäLäsa nE!lkül ki tuja cserelni. A (2) fänyforräst vagy az (5) üzemeltetO berendezest az 
elektronikai szakember a lampa maradand6 rongalasa nelkül ki tudja cserelni. A (3) fenyforras vagy az (6) 
üzemeltetii berendezes nem csereLhetO, a lämpät ki kelL csereLni. 

HR Izmjenljivost: (1) Izvor svjetla ili (4) pogonski ureciaj moie se bez trajnog o.SteCenja svjetiljke 
zamijeniti ad strane krajnjeg korisnika. (2) Izvor svjetla ili (5) pogonski uredaj moie se bez trajnog 
oSteCenja svjetil­jke zamijeniti od strane strucnog elektricara. (3) zvor svjetla ili (6) pogonski uredaj ne 
moze se zamijeniti, svjetiljka se mora zamijeniti. 

I  Intercambiabilita: (1) fonte luminosa o (4) meccanismo di controllo sostituibile daLL'utente finale 
senza danni permanenti aLL'apparecchio. (2) fonte Luminosa o (5) meccanismo di controllo sostituibile 
da un elettricista senza danni permanenti all'apparecchio. (3) fonte luminosa o (6) meccanismo di 
controllo non 
sostituibile, e necessario sostituire l'apparecchio. 

'Q-" - D Altgeräte dürfen nicht in den Restmüll. Sie können bei öffentlichen Sammelstellen von Ent- 
� sorgungsträgern abgegeben werden. Altbatterien und Altakkumulatoren, sowie Lampen, die 

zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, sind vor der Abgabe an eine Erfas­
sungsstelle von dem Altgerät zu trennen. Vertreiber sind im Rahmen von § 17 Absatz 1 und 2 ElektroG 
zur unentgeltlichen Rücknahme dieses Produktes verpflichtet. Endnutzer von Altgeräten müssen eigen­
verantwortlich für die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten sorgen. 
rn www.paulmann.com 
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